SVARECSKA KUKLA
70061 (VOGUE/200G)

NAVOD K POUZITI
11! UPOZORNENI !!!
. Pred pouzitim diikladné prostudujte tento navod k pouziti!
. Svarecské kukly jsou konstruovany pro ochranu zraku a tvaie proti jiskram a $kodlivému zafeni za béznych podminek pfi svafeni. Neochrani vas pied tézkymi narazy, véetné vymrsténych
kusti rozpadajicich se brusnych kotou¢ti a nikdy nesméji byt pouZity pro tuto ¢innost.
. Tato kukla vas nikdy neochrani pfed explosivnimi zatizenimi nebo leptavymi kapalinami.
. Nekryté ¢asti vaseho téla nevystavujte jiskram, postiikani a pfimému i/nebo odrazenému zafeni. Pouzijte adekvatni ochranu téchto ¢asti téla, pokud jsou témto ptisobenim vystaveny.
c€ Tento osobni ochranny prostiedek je ve shodé s pozadavky DIN EN 175:1997-08, DIN EN 166:2002-04,

DIN EN 169:2003-02 a Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425

Pied pouzitim si prectéte navod k pouziti

NAVOD K POUZIT{

1. VLASTNOSTI VYROBKU

- Tento vyrobek je ma novou konstrukci se skofepinou odolavajici nizkym a vysokym teplotam, korozi a je vysoce odolny.
- Celkova ochrana pted UV a IR zafenim.

- PIné odpovidd normam DIN, ISO.

II. PRACOVNI INSTRUKCE
1. Zprizoru z vnitini i Z vn&j§i strany odstraiite ochrannou folii.
2. Nastaveni upinaciho kiize:
a)  Natocte kuklu s upinacim kfizem - ¢elenkou tak, aby nastavovaci kolecko bylo na zadni &asti hlavy. Oto¢te nastavovaci kole¢ko v protisméru hodinovych rugiéek pro zvétseni obvodu
kiize — Celenky. Otac¢enim kolecka ve sméru hodinovych ruci¢ek obvod zmensite.
b)  Vrchni ¢ast kiize nastavte tak, aby pro vas byl optimalni pohled skrz sklo pti iplném dosednuti kukly na hlavu.
c) Povolte Sroub, ktery utahuje nahlavni k¥iZ na pravé strané masky a lehce odtahnéte podlozku. Zarazku posuiite do libovolného bodu — dojde k nastaveni sklonu kiize a soucasné zméné
zorného hlu a vzdalenosti o¢i od filtru.
d)  Dotazenim utahovacich §roubti nahlavniho kiiZe nastavite finalni zorny thel skrz prizor.

III. BEZPECNOST

- Svafovaci kuklu 1ze pouZit pro rizné typy svafovacich procesi.

- Vngjsi ¢ast filtracni kazety musi byt chranéna ochrannym $titkem, aby nedoslo k nevratnému poskozeni.

- Co nejdiive vymérite poskrabany nebo zlomeny ochranny Stitek, ktery snizuje zorné pole a ochranu zraku.

- Neskladujte kuklu v blizkosti zdroje tepla a/nebo misté s vysokou vlhkosti.

- Necistéte vnéjsi ochranny $titek a filtraéni kazetu alkoholem, benzinem, fedidlem a podobnymi prostiedky a nevkladejte je do vody.
- Pravidelné vyménujte textilii pro sani potu.

1V. UDRZBA, SKLADOVANI, ZIVOTNOST

- Vné&jsi ochranny stitek a filtra¢ni kazetu Cistéte Cistym jemnym hadfikem a jarem. K ¢isténi kiize-Celenky pouzijte neutralni saponat.

- Zajistéte ochranu proti uderu do prazoru a okolnich ¢asti.

- Kuklu skladujte v temném, chladném a suchém prostfedi, prodlouZite tak Zivotnost filtru.

- Presnou zivotnost nejde urcit, zavisi na ¢etnosti a zpisobu pouzivani, skladovani a udrzby. Pfed kazdym pouzitim kuklu zkontrolujte, zda neni poskozena.

V. TECHNICKE PARAMETRY

Stinici ¢islo: DIN11
Velikost prizoru: 110 x 90 mm
Velikost kukly: 330 x 230 x 260 mm
Opticka ochrana: UV/IR ochrana DIN16
Material: PP, ABS, PE, péna, mineralni sklo
Doporugené &islo stinéni odpovidajici BS679
PROUD (A)
Druhsvafovini | 05 | 25 5 10 1320 3040 g 80 10125 155
SMAW o | o no|
MIG (lehké) 10 |
MIG (té2ké) 10 | n |
TIG, GTAW 9 || u |
MAG / CO2 10 I n I
anw 0| n
PAC " |
PAW sfsfa]s| 6] 7] 8] 9] 10 | n |

Pouzijte vét3i nebo mensi stinici &islo v zavislosti na podminkich okolniho prostredi

ZARUKA

Vyrobee tohoto vyrobku zarucuje kupujicimu, ze nema zadné vady materialu a bude funkéni po dobu dvou let od prodeje vyrobku kupujicimu. Vyrobce ma povinnost, dle této zaruky, nahradit,
opravit nebo vratit penize za vyrobek s vadami. Tato garance nepokryva funkéni poruchy nebo poskozeni zplisobené umyslnym poskozenim, nespravnym pouzitim nebo zneuzitim. Prosim, fid'te se
témito instrukcemi peclivé z divodu dodrzeni zaruky.

Poruseni instrukei uvedenych v tomto manualu zpusobi, ze nebude zaruka platna. Vyrobce také neruci za jakékoliv nepfimé nebo nasledné poniceni z uzivani vyrobku.

Vyrobce: Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd., Lianhe Village, Wuxiang Town, Yinzhou District, Ningbo City, 315111 Zhejiang, China

Dovozce: Levior s. r. 0., Tovatovska 3488/28, 750 02 Prerov
Notifikovana osoba: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformititsbewertung mbH, Alboinstrafle 56, 12103 Berlin, Germany

Tento manuil byl pieloZen z originalu



WELDING HELMET
70061 (VOGUE/200G)

INSTRUCTIONS FOR USE

€3

11 WARNING !!!

. Read this manual thoroughly before use!

. Welding helmets are designed to protect the eyes and face against sparks and harmful radiation under normal welding conditions. They will not protect you from heavy impacts including
thrown pieces of disintegrating grinding wheels and should never be used for this aktivity.

. This helmet will never protect you from explosive devices or corrosive liquids.

. Do not expose exposed parts of your body to sparks splashes and direct and/or reflected radiation. Use adequate protection for these parts of the body if they are exposed to these effects.

CE This personal protective equipment complies with the requirements of DIN EN 175:1997-08, DIN EN 166:2002-04,
DIN EN 169:2003-02 and Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council

Read manual before use

INSTRUCTIONS FOR USE

I. PRODUCT FEATURES

- This product is a completely newly designed, shell is resistant to low and high temperatures, corrosion and it is highly durable.
- Total protection from UV and IR radiation.

- Fully complies with DIN, ISO.

11. OPERATING INSTRUCTIONS
1. Remove the protective film from the visor — inside and outside.
2. Set the clamping cross:

a)  Turn the helmet with a cross clamping — the headband so that the adjust wheel was on the back of the head. Turn the adjustment knob counterclockwise to increase the circimference of

the cross — headbands. Turn the dial clockwise to decrease the circuit.
b)  The upper part of the cross set in order for you the best view through the glass at full seating of the mask on the head.

c) Loosen the screw that tightens the headband on the right side of the helmet and gently pull the mat. Stop move to any point - will adjust the slope of the cross and at the same time

changing the viewing angle and distance from the eye filter.
d)  Tighten the screws tightening headband set the final angle of view through a peephole.

I11. SAFETY

- Welding helmet can be used for various types of welding processes.

- The outer part of the filter cartridge must be protected by a protective plate to prevent irreversible damage.

- As soon replace scratched or broken shield, which reduces the field of view and eye protection.

- Do not store the mask near a source of heat and / or high humidity areas.

- Do not clean the outer shield and the filter cartridge alcohol, petrol, thinner or similar means, and do not put them in water.
- Regularly replace the fabric for sucking sweat.

1V. MAINTENANCE, STORAGE, SERVICE LIFE

- The outer shield and the filter cartridge with a clean soft cloth and spring. To clean the cross-hair bands use a neutral detergent.

- Provide protection against a blow to the visor and the surrounding area.

- Store the helmet in a dark, cool and dry environment to prolog the life of the filter.

- The exact service life cannot be determined it depends on the frequency anf method of use, storage and maintenance. Check the helmet for damage before each use.

V. TECHNICAL PARAMETERS

Shade number DIN11
Viewing Area: 110 x 90 mm
Size of helmet: 330 x 230 x 260 mm
Optical protection: UV/IR protective DIN16
Material: PP, ABS, PE, foam mineral glass
Recommended Shade Number According to BS679
Welding Arc Current (Amperes)
Process 05, 25 5 10 1520 3540 g 80 100125 155175
SMAW 9 | w| U
MIG (jight) o | ou |
MIG (heavy) U T
TIG, GTAW 9 || u |
MAG / CO2 | n|
SAW 0| n
PAC n |
PAW l('IlJlﬁl 6| 7] 8] 9] 10 | n |

Adopt greater or smaller shade number pursuant to the field condition.

WARRANTY
Manufacturer warrants to the purchaser of this product that has no material defects and will function for a period of two years from the sale of the product to the buyer. The manufacturer has an

obligation under this warranty, replace, repair or refund for a product with defects. This guarantee does not cover malfunction or damage caused by tampering, misuse or abuse. Please follow these

instructions carefully in order to comply warranty.
Violation of the instructions in this manual will cause the warranty will not be valid. The manufacturer also not liable for any indirect or consequential damage of product use.

Manufacturer: Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd., Lianhe Village, Wuxiang Town, Yinzhou District, Ningbo City, 315111 Zhejiang, China
Importer: Levior s. r. 0., Tovacovska 3488/28, 750 02 Pferov
Notified person: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitéitsbewertung mbH, Alboinstrafie 56, 12103 Berlin, Germany



